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 2بندی بیستو و اسکالیسب راجی براساس طبقهکلمات مرکّ

 1محمود ملکی

 علوم و تحقيقات تهران دانشگاه آزاد اسلامي، واحد همگاني شناسيدكتري زبان

 9چکیده
، روش تركيب   شدههاي مطالعههاي گسترش و تقویت واژگان در اكثر زبانترین روشیکي از طبيعي

 ۀعنبوان یکبي از ابرارهباي مهبس توسبع     به راجي هدف این مقاله بررسي فرایند تركي  در زباناست. 

هباي  زبان جي به شاخۀ مركري از دستۀزبان را.است 5و اسکاليس 4بندي بيستواساس طبقهواژگاني، بر

هاي آن ت داشته و امروزه نشانهرده مركریّكه روزگاري دراز در یك قلمرو گست ق داردشمال غربي تعلّ

بندي، كلمات ساس این طبقهاشود. برق دیده ميدر بخشي از مركر ایران همچون دليجان، محلات و نرا

مركبر و  برون ۀو هر گروه را در دو دست 8و تابعي 7صيفي، تو6مرك  زبان راجي را در سه گروه همپایه

 كنيس.بندي ميهسته بودن تقسيسچپهسته یا راستاساس مركر را برمركر و هر دسته دروندرون

 زبان راجي، فرایند تركي ، همپایه، توصيفي، تابعي. ها:کلیدواژه
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 تدوین شده است.

4. A. Bisetto 

5. S. Scalise 

6  . coordinate 

7. attributive 

8. subordinate 
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 مهمقدّ -2

 مختلفبي ببراي   گان زبان است. تعاریفواژ ۀمهس در توسع هايتركي  یکي از ابرار فرایند

و  3كنبيس. كاتامببا  هبا اشباره مبي   ر به چند نمونه از آنارائه شده است كه ما ني مركّ  ۀكلم

حبداقل   مركبّ   ۀكلمب »كنند: تعریف مي را این چنين مركّ  ۀ( كلم55: 1116) 11استونهام

ریبف بباور )در   تع« شامل دو پایه است كه یا هر دو كلمه و یا تکواژهباي ریشبه هسبتند.   

حاصبل كنبار هبس قبرار دادن      مركبّ   ۀكلم: »مركّ  ۀ( از كلم1 :1113 ،11و اشتکور 11ليبر

)در همبان منبب ( معتقبد    امبا مارچانبد   « جدیبد اسبت.   ةیا چند واژه براي ساختن یك واژ

ارد. به اعتقباد او دو  سازي وجود نداز كلمه ايهعنوان نوع جداگانبه مركّ  ۀاست كه كلم

 سازي وجود دارد:صلي كلمهاۀ ولنوع مق

ها هسته )در انگليسي عنصر سمت راسبت(  یعني كلمات تركيبي كه در آن :29بسط -الف

ماننبد   مركبّ  و كلمبات   «reheat»یك تکواژ مستقل باشد شامل كلمات پيشبوندي ماننبد   

«steamboat». ها هسته یبك تکبواژ وابسبته    یعني كلمات تركيبي كه در آن اشتقاق: -ب

تبر  ( تعریبف بباور مطمبئن   5 :1113مانند كلمات پسوندي.از نظبر ليببر و اشبتکور )   است 

نگيبرد و  نبدها را دربر كبه و طبوري بهشرطي كه تعریف دقيقي از واژه داشته باشيس است به

هباي گونباگون از نظبر    تواننبد در زببان  مي كه آزادي وتکواژهاي هاها، ستاکشامل ریشه

هبا دو معيبار   هبا و غيبر واژه  شود. آنها براي تمایر بين واژه، شناختي، كلمات را بسازندرده

 ارائه دادند:

 ها نسبت به وندها بار معنایي بيشتري دارند.ریشه معیار معنایی: -الف

صورت مستقل هبس وجبود داشبته باشبند     توانند بهد ميهاي مقيّریشه معیار صوری: -ب

 توانند.نمي ولي وندها

                                                 
9. F. Katamba 

10. J. Stonham 

11. R. Lieber 

12  . P. Štekauer 

13  . expansion 
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تركيببي از  ناميبدن  مركبّ  معيارهاي زیر را براي كلمبه   14دوناليسنقل از ها در ادامه بهآن

 :دهندمي ارائه هاواژه

 تركيبي باشند. -1

 ساز ساخته شده باشند.ي كلمهابدون استفاده از ونده -1

 از نظر املائي سر هس نوشته شوند. -3

 ي باشند.خاصّ ايتکيهداراي الگوي  -4

 باشند.15داراي عناصر پيوندي -5

 ها نيایند.صورت كلي تصریف شوند یعني وندهاي تصریفي درون آنبه -6

 از نظرنحوي جدایي ناپذیر باشند. -7

 معنایي باشند. -جرایر نحوي -8

 واحدهاي مفهومي باشند. -3

رسبند كبه   رسي این معيارهبا ببه ایبن نتيجبه مبي     ( با بر11-6: 1113اشتکور )سپس ليبر و 

و گروههاي نحبوي وجبود نبدارد     مركّ بين كلمات هيچ معيار قابل اعتمادي براي تمایر 

نظبر بگيبریس كبه بعببي ببه      صورت یبك زنجيبره در  نابراین باید كلمات تركيبي را بهو ب

شباهت بيشبتري دارنبد و بعببي شبباهت كمتبري، ببدون اینکبه بتبوانيس          مركّ كلمات 

 مرزبندي قاط  و دقيقي داشته باشيس.  

، جایگباه هسبته در ایبن كلمبات     مركبّ  ت كلمبا یکي دیگر از مباحث مهس در بررسي 

، هسبته هميشبه عنصبر    مركبّ  ( معتقد است كه در تمبام كلمبات   1381) 16است. ویليامر

(، 1383، ليببر ) (1381) 17ناسبان دیگبري ماننبد سبلکرک    شا زببان امبّ ؛ سمت راسبت اسبت  

هبایي ماننبد ویتنبامي و فرانسبوي و در     زببان  ( با مطالعۀ1333) 13هکن(، تن1388) 18فاب

هبا زببان   شبده ببر روي ده  ببا گبردآوري مطالعبات انجبام    ( 1113) یبت ليببر و اشبتکور   نها

                                                 
14. Donalies 

15. linking elements 

16. E. Williams 

17. E. Selkirk 

18. N. Faab 

19. P. Tenhacken 
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ها در سبمت راسبت، در بعببي    در بعبي زبان مركّ  كلمۀ مختلف نشان دادند كه هستۀ

عنصبر  هبا  آن گيبرد. رار مبي بدو سبمت قب  دیگر در سمت چپ و در بعبي دیگبر در هبر   

 آن ارائه نمودند:شناسایي زیر را براي هاي راهند و هسته ناميدرا  مركّ  در كلمۀتر مهس

اش ببه  اي از كلمات باشد كه هسبته ن طبقهابه همبق بلّبتمایل دارد متع مركّ  ۀكلم -الف

داراي  مركبّ  صفتي و اسبامي   ۀداراي هست مركّ عبارت دیگر صفات ق است، بهآن متعلّ

 اسمي هستند. ۀهست

معبادل جبنس دسبتوري     مركبّ   ۀكلمب یي كه جنس دستوري دارند، جنس هادر زبان -ب

 آن است. ۀهست

 پيبببروي  اشتصبببریفي هسبببته  ۀاز طبقببب  مركبّبب   مبببۀلك 11تصبببریفي  ۀطبقببب -ج

 (.547 :1113، اشتکور )باور در ليبر و كندمي

 كند.ص ميرا هستۀ آن مشخّ مركّ  ۀبخش اصلي معني كلم -د

 مرکبّبندی کلمات طبقه -2-2

وان كه با همبين عنب  « مركّ بندي كلمات طبقه»ن اي تحت عنوابيستو و اسکاليس در مقاله

اي از آن ببه چبار رسبيد و خلاصبه     (81-43: 1113ور )كتاب ليبر و اشتک سومّدر بخش 

را  مركبّ  هباي كلاسبيك ببراي كلمبات     بندي( ارائه شده، طبقه43-46: 1111ر )در اثر ليب

دي بيسبتو و  بنب معبروف خودشبان را كبه ببه نبام طبقبه       بنبدي سبپس طبقبه   ارائه دادند و

 صورت زیر معرفي كردند.است را بهاسکاليس شناخته شده

ه بكب  ركّ بمب ات باصر كلمب بتوري ببين عنب  دس ۀاساس رابطربرا ب مركّ ها كلمات آن

ها در گبروه نحبوي   اعتقاد آنبندي كردند. بهآشکار بيان نشده است، طبقه صورت كاملاًبه

«string of the apron» آشبکار اسبت امبّا در    دستوري كباملاً  ۀرابط «apron string»   ایبن

 ۀاسباس معيبار رابطب   برهبا و  رابطه كاملاً آشبکار نيسبت و بایبد ببه آن رسبيد. از نظبر آن      

 شوند:مي تقسيس ، این كلمات به سه دستهمركّ دستوري بين عناصر كلمات 

                                                 
20. inflectional class 
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. مبي اسبت  متمّ ۀسته ۀ، رابطمركّ  ۀزه كلمبين دو سا ۀرابط :تابعی مرکبّکلمات  -الف

 است. «driver» بنيادمتمس هسته فعل «taxi driver» ,«taxi» مركّ  ۀبراي مثال در كلم

عنصبر  ، عنصبر غيبر هسبته،    مركبّ  نبوع كلمبات   در این  توصیفی: مرکبّکلمات  -ب

  «blue» كنبد: را بيبان مبي   هباي هسبته  كند یعني ویژگبي از ویژگبي  وصيف ميهسته را ت

«snail mail», «key word» ,«cheese». 

حاصل عطف بين دو سازه اسبت كبه هبر     مركّ این كلمات  همپایه: مرکبّکلمات  -ج

 .«painter»است و هس  «poet»كه هس  «painter poet» مي باشند: دو هسته

فقب  یبك هسبته     مركبّ   ۀي در كلمب كلبّ  ةعنوان یك قاعبد كه بهاماّ بلومفيلد معتقد است 

شبوند و در  این دو سازه جم  بسبته مبي   یکي از وجود دارد و شاهد او این است كه فق 

 كند.را جنس هسته تعيين مي مركّ  ۀكلم هاي داراي جنس دستوري، جنسزبان

مركبر  مركبر یبا ببرون   تواننبد درون قرارگرفته در این سه طبقه مبي  مركّ تمام كلمات 

 كبدام از ناميس چون هبيچ يمركر مبرون مركّ بدون هسته را كلمات  مركّ باشند. كلمات 

همبان   مركبّ   مۀعبارتي مصداق كلآن بار معنایي اصلي را دربرندارند و به ةعناصر سازند

یبا یبك    «head»یك نبوع   «air head» آن نيست براي مثالةمصداق یکي از عناصر سازند

نيست بلکه شخصي است كه در مغبرش هبيچ چيبر ببه جبر هبوا نيسبت و یبا          «air»نوع 

«mouth loud»  یك نوع«mouth»  ا دهبن اشباره دارد. امبّ   وچباک بلکه به انسان ببي نيست

هسته است كبه ببار    باشند و اینداراي هسته مي مركّ مركر، كلمات درون مركّ كلمات 

هميشبه همبان مصبداق     مركبّ   ۀرا درببردارد و مصبداق كلمب    مركّ  مۀاصلي معناي كل

وع یببك نبب «truck driver»اسببت و  «mill»یببك نببوع  «windmill»عنصببر هسببته اسببت: 

«driver». 

 22ي ببه نبام شببه كلمبه    كبه شبامل عناصبر خاصبّ     11نوكلاسيك مركّ معمولاً كلمات 

نوكلاسبيك از   مركبّ  گيرنبد. انبواع كلمبات    تابعي قرارمي مركّ كلمات  ۀدر طبق هستند

 نوع تابعي عبارتند از:

                                                 
21. neoclassical compounds 

22. semiwords=sw 
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SW + SW               SW + N               N+SW         
anthropology          hydrophobia       insecticide  

توصبيفي   مركبّ  طبقبه كلمبات   زیرگروهبي را نيبر در    مركبّ  بيستو و اسکاليس كلمات 

هبا  كننبده شدن با توصيفگرینیپردازند و قابل جادهند چون به توصيف هسته ميقرارمي

 باشند:مي
[floor    of   a  birdcage] taste 

             terrible       

[punch in the stomach] effect 

            Painful                       

 توان در نمودار زیر نمایش داد:بندي بيستو و اسکلایس را ميطور خلاصه طبقهبه

 مركّ كلمات 

 

   يفي                          تابعتوصي  یه                         همپا      

 مركرمركر    درونبرونمركر       مركر     درونبرونمركر      درونمركر    برون

   love story    pickpocket       blackboard      greybeard   bitter sweet     mother-child 

 تحقیق و پیشینة روش -1

. باشبد مبي  يليتحل -يفيتوص نوع از ياسناد -يدانيم صورتبه مقاله نیا در قيتحق روش

 :اندشده يگردآور قیطر سه از لازم يهاداده قيتحق نیا انجام يبرا

 و مکتبوب  اتینشبر  ریسبا  و مجلبه  نامه،واژه كتاب، از اعس نظر مورد مناب  يبررس -الف

 ببه  ژهیب و نگباه  ببا  ،يشناسب شیگبو  ۀنب يزم در ينترنتیا يهاتیسا و هاوبلاگ ،يکيالکترون

 .يراج زبان با مرتب  مطال  اًمخصوص و يرانیا يهازبان و هاشیگو به مربوط مناب 

 سبط   ببا  مختلبف  نيسبن  در شبوران یگو از ياگسبترده  فيب ط ببا  سيمسبتق  ۀمصباحب  -ب

 يگروهب  يهبا ازبحث يبردارشيف و مکالمات وثبت ضب  و متفاوت ومشاغل لاتيتحص

 .آنان
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 زببان  كبرده ليتحصب  شبوران یگو  توسّ واسطه بدون ای كه پرسشنامه ريتکث و نیتدو -ج

 .استدهیگرد ليتکم لاتيتحص فاقد شورانیگو  توسّ هاآن كمك با ای و يراج

شناسبي خبود،   زبان ها علاوه بر شسّآوري دادهنویسنده در جم ه به موارد فوق با توجّ

 هباي تبدوین  مستقيس ببا گویشبوران و تکميبل پرسشبنامه     ۀزباني گویشوران، مصاحب شسّ

(« 1387زدهباي دليجباني )  هبا و زببان  داسبتان »و  («1373) يراج ۀنامواژه»شده، از دو اثر 

ریببا  ف« واژي گبویش دليجبان  بررسبي سباخت  » ۀنامليف حسين صفري و همچنين پایانأت

 است.( استفاده كرده1377پيوندي )

تركيب ، از   فراینبد  ر مطالعات وسيعي درببارة اي قرن حاضاواخر قرن بيستس و ابتد در

تبوان ببه اثبر    جملبه مبي   كبه از آن است ام شدهانجهاي مختلف و در زبان جهات مختلف

تركيب  و   فراینبد ببه بررسبي   ليببر و اشبتکور    اشاره كبرد.  (1113ليبر و اشتکور )نظير بي

پردازنبد.  عنوان ابراري مهس در توسبعۀ واژگبان زببان مبي    هبآن ب تصاویر گوناگون از ارائۀ

فبباوت زایشببي و هبباي متاز منظببر چببارچوب را تركيبب  فراینببدهببا از لحببار نظببري آن

بررسبي  ان باسي زبب بشنب ، درزمباني و روان زمباني هاي متفباوت هبس  غيرزایشي و از دیدگاه

را  مركبّ  كبه كلمبه    آنچبه  يفي، براي ایجاد فهس بيشبتر درببارة  وصبار تبو از لح كنندمي

هباي رایجبي ماننبد انگليسبي، هلنبدي، آلمباني، دانمباركي،        تنها به بررسي زبانسازد نهمي

ي، ژاپنبي، مجارسبتاني و   اسبپانيایي، یونباني، لهسبتاني، مانبدارین چينبي، عببر      فرانسوي، 

زببان   از شباخۀ  13ياي ماننبد موهباك  شدهشناختههاي كمترپردازند بلکه از زباناسلاوي مي

 از شباخۀ  17يگاندونب ، ماپو16يزبباني آراواكب   از شاخۀ 15ر و یاویترویي، مایپو14ایروكوایي

نيبر غافبل    31ينيونگبان زبباني پامبا و    از شباخۀ  13ایييریب و زببان وارلپ  18یيزباني آروكانيبا 

انبد كبه   رداختهبمهس پب  فرایندایران به این شناسان معدودي در با این وجود، زبان اند.نبوده

                                                 
23. Mohawk 

24. Iroquoian 

25. Maipure-Yavitero 

26. Arawak 

27. Mapudungun 

28. Araucanian 

29. Warlpiri 

30. Pama-Nyungan 



  1331 تابستان، اولّ، شمارة اولّهاي غرب ایران، سال / فصلنامۀ مطالعات زبان و گویش136

 

(، 1375ت الله طالقباني ) (، حجبّ 1387(، تهرانيسبا ) 1383توان به برجسبته ) ها مياز ميان آن

 و 1381(، طباطببایي ) 1373(، سبمایي ) 1337) يمب ی،كر(1376م )(، دبيرمقبدّ 1375) يسامع

 اشاره كرد.( 1386و خباز )( 1383صادقي ) ،(1381

 راجی زبان در ترکیبفرایند -9

 سیاسبکلا  و سبتو يب يبنبد طبقبه  براسباس  را يراجب  زببان  مركبّ   كلمات قسمت نیا در

 .سيكنيم يبررس

 یتابع مرکبّ کلمات -9-2

. اسبت  يمب متمّ ۀهسبت  ۀرابطب  ،مركبّ   ۀكلمب  ةسباز  دو نيب ۀرابط ،يتابع مركّ  كلمات در

 :شونديم تقسس دسته دو به يتابع مركّ  كلمات

 مرکزدرون یتابع مرکبّ کلمات -9-2-2

 يمعنبا  ياصبل  ببار  كبه  دارد وجبود  یيمعنا ۀهست كی مركردرون يتابع مركّ  كلمات در

 مصبداق  از يارمجموعبه یز شبه يهم مركبّ   ۀكلم مصداق و رديگيم دربر را مركّ  ۀكلم

 :شونديم سيتقس دسته دو به رين مركردرون يتابع مركّ  كلمات. باشديم هسته عنصر

 :هستهراست مرکزدرون یتابع مرکبّ کلمات -الف

ۀ كلمب  راسبت  سبمت  ةسباز  ،یيمعنبا  ۀهسبت  مركبر، درون يتابع مركّ  كلمات نوع نیا در

 يراجب  زببان  در هسبته راسبت  مركبر درون يتابع مركّ  كلمات نیترجیرا. باشديم مركّ 

 :شونديم ساخته ریز يالگوها براساس

 اسم                 اسم                   اسم
 

 انار درخت

 

  يس درخت
 

 

 درخت

 

 درخت

 

 

 انار

 

  يس
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 تيحساس از يناش جوش

 بهار درفصل اهانيگ به

 

 دهان زخس

 

 برغاله گله

 

 ازهيمخ

 

 ةانداز به) كوتاه زمان

(لهيفت كی سوختن

 جوش


 

 جوش

 

 گله

 

 آوا

 
 ساعت



 علف


 
 دهان

 

برغاله
 

 دهان
 

 لهيفت


 

 اسم       حال ستاک              اسم
 

 ۀمرحل نیآخر ،دنيكشآب

 آب بببا لببباس و بببدن شسببتن
 

 ش  در گوسفند دنیچر

G 
اندازلگد لگدزدن،
 

 دهيرسمهين

 

 شستن حال ستاک

 
 

 دنیچر حال ستاک

 

 به زدن حال ستاک

 

 دنيرس حال ستاک

 

 آب

 
 

 ش 

G 

 لگد

 

 مهين

 هستهچپ مرکزدرون یتابع کلمات -ب

 یيمعنبا  ۀهسبت  ،مركبّ   ۀكلمب  چبپ  تمسب  ةساز مركر،درون يتابع كلمات وعبن نبیا در

 براسباس  يراجب  زببان  در هسبته چبپ  مركردرون يتابع مركّ  كلمات نیترجیرا. باشديم

 :شونديم ساخته ریز يالگو
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 اسم     اسم       اسم
G 

 یيدا پسر

G 

 عمو پسر

 

 خاله دختر

 

 یيدا دختر

 

 شوهر پدر

 

 عمو دختر

 

 (  لهیطو خيم) لهیطو خيس

 

 دهان تف،آب

 

 بابا زن

G 

قبر سنگ

 

 یيدا

 

 عمو

 

 خاله

 

 یيدا

 
 شوهر

 
 وعم

 

 لهیطو

 

 دهان

 

 بابا

G 

خیتار

G 

 آقا

G 
 آقا

 

 دختر

 
 دختر

 

 پدر

 

 دختر

 

 خيس

 

 آب

 

 زن

 

سنگ

 اسم+         اسم    +     نسبت پسوند          اسم
 

 آردهسفر

 

 كارهمهين

 
 پنجره ،يدرسين

 

 
 

 


 
 آرد

 

 كار

 
در

 

 سفره
G 

 مهين

 

مهين
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 مرکزبرون یتابع مرکبّ کلمات -9-2-1

 را ياصبل  یيمعنبا  ببار  سبازنده،  عناصبر  از كبدام چيهب  مركربرون يتابع مركّ  كلمات در

 عناصبر  زا يکب ی مصبداق  ۀرمجموعیز مركّ  ۀكلم مصداق گرید عبارتبه و ندارند دربر

 براسباس  يراجب  زببان  در مركبر ببرون  يتبابع  مركبّ   كلمات نیترجیرا. ستين آن ةسازند

 :شونديم ساخته ریز يالگوها

 اسم     اسم                           اسم
 

 يناگهان ورشی

 

 هودهيب دستور

 

 هاهبچّ يباز آتش

 

 كارشلوغ اريبس ۀبچّ

 

 گرانید اموال

ü 

 ارزشمند اريبس ريچ

 

 تلخ

 

 دهنده آزار ،بد

 

 اندک اريبس

 

 كس

 

 فيلط و نرم

 

 ملخ

 

 ناشتا

 

 چراغ

 

 کهيت ،پاره

 

 فهيخل

 

 چشس

 

 مار

 
 يماه

 

 شپش

 

 دست

 

 ريپن

 

 اردو

 

 فرمان

 

 چوبنازک

 

 آتش

 

 سهيك

ü 

 مردمك

 

 دم

 

 استخوان

 

 پوست

 

 كف

 

 تکّه
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 پركار

 

 تلخ ،گرند

 

 نرم و ديسف

ü 

 كس آب

 

 گوناگون ،هتکّ هتکّ

 

 يگوشمال

 

 اندک
 

 ريآمشهوت نگاه


 

 ابيآس

 

 مار

 

 گوسفند

ü 

 موش

 

 گدا

 

 تاب

 

 ناخن

 
 سگ



 

 خر

 

 زبان

 

 دمبه

 

 شاش

 

 نان

 

 سر

 

 پشت

 

 چشس


 اسم     اضافه حرف   +          اسم                        اسم
 

 گرانيعص ،ياغی


ü 

 ارادهيب

 

 خود

ü 

 ريجال

 

 سر

 

 سر

 

 افسار

 

 مترسك

 

 اسم  اسم  +          اسم               اسم
 

 ولگرد ،لانیو

 

 قدبلند اريبس

 

 

 بام
 

 پلّه

 

 

 چاله

 

 چهل

 

 

 سگ

 

 نردبان
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 اربداخلاقيبس


 مار


 زهر


 برج


 

 اسم    +            اسم                   صفت
 

 هودهيب ،يرعمليغ

ü 

 سرخ اريبس

 

 كلفت ،سيضخ

 

 يكرس

ü 

 خون

 

 خر


 

 پا

 

 كاسه

 

 پوست


 

 اضافه حرف   +          حال ستاک                اسم
 

دراز و كیبار فرش
 

انداختن حال ستاک
 

تدااب
 

 اسم  +            گذشته ستاک                 اسم
 

 بستبن

 
 شدهپختهمهين


 

 بستن ۀگذشت ستاک

 
پختن ۀگذشت ستاک

 

 آخر
 

 مهين


 

 اسم        دیق  +     حال ستاک           صفت
 

 گروسوسه


 
 دنيچ حال ستاک



 

 نجایا در


 

 نازک چوب


اسم         صفت                   صفت
 

 (              يريجال محصول)

 شدهخشك شده،نابود


 

 مرده



 

 مادر



 اسم    + گذشته ستاک          +    مفعول پسوند         صفت
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 آوردهليس

 

 تابچرک ،مردهچرک


 


 آوردن هگذشت ستاک

 

 كشتن گذشته ستاک


 آب

 

 چرک


 اسم           +    حال ستاک              اسم
 

 آب بابت كه يمبلغ

 صباح   از گوسفندان خوردن

 گرفته هگلّ

 شوديم

 

 بُرعلف

 

 نوكر ،دلاک


 

 دنیچر حال ستاک






 

 دنیبر حال ستاک

 

 خاراندان حال ستاک


 

 آب






 

 نارس جو

 

 گُرده


 اسم          +       حال ستاک                  صفت
 

 شدهمالیپا

 

 يمیقد ،كهنه

 

 كنندهتیاذ

 

 برداركلاه

 

 فبول


 

 دنيمال حال ستاک

 

 داشتن حال ستاک

 

 خوردن حال ستاک

 

 زدن بالا حال ستاک

 

 كردن يبازرس حال ستاک


 

 پا

 

 مهين


 سر

 

 پاچه

 

 خاله


صفت          +        حال ستاک                 صفت
 

 لوس

 
 خوردن حال ستاک

  
 پخته
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 خوشمره اريبس

 

 ريپ ازمادر شدندهیيزا

 

 گوطعنه


 

 خوردن حال ستاک

 

 دنیيزا حال ستاک

 
 اختناند حال ستاک



 

 خوش

 

 ريپ

 

 كلفت


اسم             حال ستاک     صفت 
 

 كشك و دوغ از یيغذا


 

 دنيجوش حال ستاک


 

 نارس


 صفت        حال ستاک                 اسم
 

 سرعتبه ،نعل چهار

 

 نعل

 

 چهار
 

 عدد               اسم                  اسم
 

 ينيچپشس يچيق

G 

 معادل ياشکسته آجر

كامل آجر چهارم سه

 

 كارد

 G 

 قد


 

 دو

 

 سه


 

سما      حال ستاک             پسوند      اسم
 

 خوارآدم ،لولو


 

 جشن


 

 ورک( اهيگ)


 

 يچيق


 

 يفاعل پسوند

 

 يمصدر پسوند

 

 يفاعل پسوند

 

 يفاعل پسوند



 

 خوردن حال ستاک

 

 خوردن حال ستاک

 

 گرفتن حال ستاک

 

 دنيچ حال ستاک



 

 آدم

 

 پلو

 

 رگوشخ

 

 ناخن
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صفت    +      حال ستاک           پسوند         اسم


 
 روهیگر

 
 گودروغ

 
 يفاعل پسوند

 
 يفاعل پسوند



 
 كردن حال ستاک

 
گفتن حال ستاک



 
 هیگر

 
 دروغ


صفت+        حال ستاک            پسوند         اسم

G 

 باشكسیقا يباز


 

 يمصدر پسوند


 

 گرفتن حال ستاک


G 

 پنهان


دیق  گذشته ستاک                     پسوند        اسم
 

 اندازپس



 

 يمفعول پسوند



 

 افتادن گذشته ستاک



 

 پشت



 یفیتوص مرکبّ کلمات -9-1

 يعنب ی كنبد يمب  فيتوصب  را هسبته  عنصبر  رهسبته، يغ عنصبر  ،مركّ  كلمات نوع نیا در

 دوگبروه  در يفيتوصب  مركبّ   اتبكلمب . دبكنب يمب  انبيب ب را هسبته  يهايژگیو از يژگیو

 :شونديم يبنددسته

 مرکزدرون یفیتوص مرکبّ کلمات -9-1-2

 ۀكلمب  يمعنبا  ياصبل  ببار  كه دارد وجود یيمعنا ۀهست كی مركردرون يفيتوص كلمات در
 عنصبر  مصبداق  از يارمجموعبه یز شهيهم مركّ  ۀكلم مصداق و رديگيم دربر را مركّ 
 :شونديم سيتقس گروه دو به مركردرون يفيتوص مركّ  كلمات. باشديم هسته

 هستهراست مرکزدرون یفیتوص مرکبّ کلمات -الف

 ۀكلمب  راسبت  سبمت  ةسباز  ،یيمعنا ۀهست مركر،درون يفيتوص مركّ  كلمات نوع نیا در

 درزببان  هسبته راسبت  مركبر درون يفيتوصب  مركبّ   كلمبات  نیتبر جیرا و باشديم مركّ 

 :شونديم ساخته ریز يالگوها براساس يراج
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صفت             +         اسم                    اسم
 

 كوتاه وارید

 

وگاهمادّ

 
 وارید

 

گاو

 

 كوتاه

 

ماده
 

 صفت        +                اسم           صفت
ü 

 عروستازه

 

 دامادتازه

 

 كوتاهدم

 

 مرداد ماه

ü 

 عروس

 

 داماد

 

 دم

 

ماه


 تازه

 

 تازه


 كوتاه

 

گند

 هستهچپ مرکزدرون یفیتوص مرکبّ کلمات -ب

 ۀكلمب  چبپ  سبمت  ةسباز  ،یيمعنبا  ۀهست مركر،درون يفيتوص مركّ  كلمات نوع نیا در

 يراجب  زببان  در هسبته چبپ  مركردرون يفيتوص مركّ  كلمات نیترمتداول. است مركّ 

 :شوديم ساخته ریز يالگوها براساس

اسم       صفت               اسم
 

 كهن ۀرانیو

 

 يمحبوبۀ هندوان


 

 كهنه

 

 راهراه


 

 خرابه

 

 هندوانه


اسم  +       صفت         پسوند     اسم
 

 يباغ علف ينوع

 

 نرم

 

 علف
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ü 

 نارسة خربر

 

 خشك نازک چوب

ü 

 سبر

 

 خشك



 

 خربره

 

 نازک چوب


 مرکزبرون یفیتوص مرکبّ کلمات -9-1-1

 را ياصبل  یيمعنبا  ببار  سبازنده،  عناصبر  از كدامچيه مركربرون يفيتوص مركّ  كلمات در

:شونديم ساخته ریز يالگوها براساس مركّ  كلمات نیا نیترجیار. ندارند دربر

اسم    +           صفت                   صفت
 

 اعتنايب

 

 كار یفر

ü 

 ورشکسته

 

 رشدنکرده خوب نشده،تيترب

 

 ناتوان

 

 قراريب

 

 بداخلاق

 

 سررهيخ

ü 
 مرموز



 

 نيسنگ

 

 دهیبر

ü 

 برهنه

 

 دهيسيمادرنل

 

 كور

 

 دارتخس

 

 پاره

 

 ديسف

 

 مرده



 

 سر

 

 دمُ

 

 خر

 

 گوساله

 

 مرغ


 مرغ

 

 پاچه

 

 چشس

ü 

 موش
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اسم                   صفت            +    اسم
 

 بد آدم

 

 باارزش ريچ

G 

 اخلاق بد آدم

 

 پرخاشگر آدم

üü 

 شدهسرخ كاملاً آتش رنگ

 

واسطه

 

 گر
 

 اهيس

 

 زرد

 

 چهارچشس

ü 

 سرخ

 

درازگردن

 

 بُر

 

 مرغ

G 

 عقرب

 

 سگ

ü 

 پول

 

خاله


اسم                 اسم             +    صفت
 

 سلمه( اهيگ)

 

 يطالب ينوع

 

 گرمابه

 

بسردا

 

 دكمه

 

 پوست

 

 آب

 

آب

 

 شور

 

 اهيس

 

 گرم

 

سرد
 

اسم             + اسم                 صفت
 

 پرخور
 

ريت يكمان يهاشاخ يدارا( بر)

 

 خرس

 

شاخ

 

 شکس

 

 ريت
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 صفت           اسم                   فتص
 

 خوشبخت

ü 

 خوب نژاد يدار


 
 بخت

ü 

تخس

 

 سبر

 

خوش

اسم   +      گذشته ستاک      یمفعول پسوندصفت
 

 مانيپش
 

شکستن گذشته ستاک
 

گردن

اسم      +                   اسم                                 اسم

ü 

 روآبله


ü 

 صورت


 

 آبله


اسم   گذشته ستاک     +    یمفعول پسوندصفت
 

 يريچ شدنابینا

G 

 قبا سبره( پرنده)

ü
نيبترنج

 

 خشك


 سبر

ü
سرخ

 

 بوته

G 

 قبا

 

 غيت


 هیهمپا مرکبّ کلمات -9-9

 .باشنديم هسته دو هر كه هستند سازه دو از يبيترك هیهمپا مركّ  كلمات

 مرکزدرون ةیهمپا مرکبّ کلمات -9-9-2

 گبر ید عببارت ببه  دارد، وجبود  یيمعنبا  ۀهسبت  دو مركبر درون هیب همپا مركبّ   كلمات در

. باشبد  سبازنده  عناصر از كی هر مصداق از يارمجموعهیز توانديم مركّ  ۀكلم مصداق

 :شونديم سيتقس دسته دو به خود مركّ  كلمات نوع نیا
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 زمانهم ةیهمپا مرکبّ کلمات -الف

 آن ةسبازند  يهبا سبازه  از كیب  هبر  مصداق با برابر زمانهس ۀیهمپا مركّ  كلمات مصداق

 سباخته  ریب ز يالگوهبا  براسباس  يراج زبان در مركّ  كلمات نیا نیترلمتداو و باشديم

:شونديم

اسم         اسم         اسم


يسرماخوردگ از حاصل مرگ

 

 مرگ


 

 يسرماخوردگ


اسم            یوندیعنصرپ+   اسم                            اسم
 

 گردوغبار با همراه دیشد باد

 

 فلج و شل


 

 طوفان

 

 فلج 


 

 باد

 
 شل



صفت   صفت             صفت
 

 شدهسوخته و اهيس
 

 سوخته


 

 اهيس


 یزشیآم ةیهمپا مرکبّ کلمات -ب

 عناصبر  يهبا مصبداق  از يبب يترك ایب  رهيب آم با برابر يرشيآم ۀیهمپا مركّ  كلمات مصداق

 سباخته  ریب ز يالگبو  براسباس  يراجب  زببان  در مركّ  كلمات نوع نیا .باشديم آن ةسازند

 :شونديم

اسم       یوندیعنصرپاسم                  اسم
 

 درخت ۀشاخ يهاچوب


 

 چوب


 

 درختۀشاخ


اسم  +                          اسم           اسم
 

 دوغ آش

 

 دوغ

 

 آش
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دنیگرل 
 

گاز
 

ل 

 مرکزبرون ةیهمپا مرکبّ کلمات -9-9-1

 ۀمب كل یيمعنبا ۀ هسبت  سبازنده  عناصبر  از كبدام چيهب  مركر،برون ۀیهمپا مركّ  كلمات در

 .اسبت  سبازنده  عناصبر  مصبداق  از متفباوت  مركبّ   ۀكلمب  مصبداق  و باشبند ينم مركّ 

 :شونديم سيتقس گروه سه به مركربرون ۀیهمپا مركّ  كلمات

 یارابطه مرکزبرون ةیهمپا مرکبّ کلمات -الف

 .دهنبد يمب  نشبان  را مركبّ   ۀكلم ةسازند عناصر نيب ۀرابط هیهمپا مركّ  كلمات نوع نیا

  سباخته  ریب ز يالگبو  براسباس  يراجب  زببان  در يارابطبه  مركربرون ۀیهمپا كّ مر كلمات

 :شونديم

اسم          اسم        پسوند       اسم
 

 يبرادرخواهر
 

 خواهر


 

 برادر


 یعطف مرکزبرونة یهمپا مرکبّ کلمات -ب

 نیب ا. دهنبد يم نشان را سازنده عناصر نيب عطف ،يعطف مركربرون ۀیهمپا مركّ  كلمات

 :شونديم ساخته ریز يالگوها براساس يراج زبان در مركّ  كلمات نوع

اسم      +               اسم                     اسم
G 

 خوردنآب) استراحت

 (دنيكش چپق و

 

 ليب بر پا فشار

 

 شنا

 

G 

 چپق

 
 

 ليب

 

 آب

 

 

 آب

 
 

 پا

 

 دست
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 بررگ هكوز

 

 يسرماخوردگ حالت

 

،اغراقوتابآب

 آب

 

 هوا

 

تاب

 سنگ

 

 سر

 

آب


اسم   یوندیعنصرپ  +       اسم                     دیق
GG 

 لحظهبهلحظه

 

 دنیيزا كینرد زمان


 

 ساعت

 

 ماه


GG 

قهيدق
 

 پا


اسم      یوندیعنصرپ   + اسم     اسم
 

 يزندگ يضرور لوازم


 استفراغ و اسهال

 

 فراوان يدزدها

 

 يمال توان


 حوصله و حال


چاره

 

يزندگ اوضاع

 

 سهپا

 

 بالا

 

 گرگ

 

 دهان

 

 دل

 

 چاه

 

بار


خيس 


ریز 


دزد

دست

دست

 راه

كار

 

صفت+  یوندیعنصرپ+  صفت          صفت

ü  ü 
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 شرمنده

 

 خسته اريبس


 اهيس

 

 مُرده


 سرخ

 

 خسته


اسم     پسوندنسبت        اسم     اسم
 

 دوغاب

 

 دوغ

 

 آب


 صفت  صفت      پسوندنسبتصفت
 

 اهيس يكم (چهره) 

 

 سبر

 

 اهيس


اسم     اسم   +     یمصدر پسونداسم

ü 

 انهيمخف كردننگاه

ü 

 گوشه


 

 سر


 یفصل مرکزبرون ةیهمپا مرکبّ کلمات -ج

 سباخته  ریب ز يالگوهبا  راساسببب  يراجب  زببان  در يفصل مركربرون ۀیهمپا مركّ  كلمات

 :شونديم

صفت +  یوندیپ عنصر+  صفت               دیق

ü 

 يزود نيهمبه


ü 

 زود


 

 رید




اسم+    یوندیپ عنصر+  اسم      اسم
 

 استخاره

 

 

 شر

 

 

 ريخ

 

 

 گیرینتیجه -4

   و ارائبۀ مركبّ  اینبد تركيب  و كلمبۀ   پبس از ارائبۀ تعباریف مختلبف از فر     در این مقاله

  در زببان راجبي   مركبّ  بنبدي كلمبات   ، ببه طبقبه  مركبّ  اي شناسایي كلمبۀ بري معيارهای
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بنبدي، كلمبات راجبي    دي بيستو و اسکاليس پرداختيس. براساس این طبقبه بناساس طبقهبر

مركبر و  ببرون  و همپایبه و هبر گبروه را در دو دسبتۀ    وصيفي بابعي، تب برا در سه گروه تب 

بنبدي  هسته بودن تقسبيس سته یا چپهراستمركر را براساس مركر و هر دستۀ دروندرون

سبازي بسبيار زایبا در زببان     یند واژهها نشان داد كه فرایند تركي ، فرابررسي داده كردیس.

ليس در بنبدي بيسبتو و اسبکا   اشد و انواع مختلف كلمات مرك  براساس طبقبه براجي مي

 شوند.وفور یافت مياین زبان به
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